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EN: Protective equipment should be worn (helmet, elbow/knee pads, gloves). Not to be used in traffic. 
20 kg - max!!!  The toy shall be used with coution, since skill is required to avoid falls or collisions cousing ingury to he user of third parties. 
This product must be assembled by a responsible adult. Please followe assembly instructions and check that sub-parts are properly 
assemled and locking devices are engaged before leaving the child ride. 

PL: Należy nosić sprzęt ochronny (kask, ochraniacze na łokcie/kolana, rękawice). Nie używać w ruchu ulicznym. 20 kg - max!!!Zabawka 
powinna być używana z rozwagą, ponieważ wymagane są umiejętności, aby uniknąć upadków lub kolizji powodujących obrażenia użytkownika 
lub osób trzecich. Produkt musi być montowany przez odpowiedzialną osobę dorosłą. Należy postępować zgodnie z instrukcjami montażu i 
sprawdzić, czy podzespoły są prawidłowo zmontowane, a urządzenia blokujące są włączone przed pozostawieniem zabawki dziecku.

CZ: Měli byste nosit ochranné pomůcky (helmu, chrániče loktů a kolen, rukavice). Nesmí se používat v dopravě. Maximální nosnost 20 kg!!!
Odrážedlo se musí používat opatrně, protože je třeba zručnosti, aby nedošlo k pádu nebo kolizi, která by mohla způsobit zranění uživatele 
nebo třetích osob. Tento výrobek musí být sestaven odpovědnou dospělou osobou. Než necháte dítě jezdit, dodržujte prosím montážní 
pokyny a zkontrolujte, zda jsou dílčí části správně sestaveny a zda jsou zajištěny pojistky.

DE: Es sollte Schutzausrüstung getragen werden (Helm, Ellbogen-/Knieschoner, Handschuhe). Darf nicht im Straßenverkehr verwendet 
werden. 20 kg - max!!! Das Spielzeug ist mit Vorsicht zu benutzen, da es Geschicklichkeit erfordert, um Stürze oder Zusammenstöße zu 
vermeiden, die den Benutzer oder Dritte verletzen könnten. Dieses Produkt muss von einem verantwortlichen Erwachsenen zusammengebaut 
werden. Bitte befolgen Sie die Montageanleitung und überprüfen Sie, ob die Einzelteile richtig zusammengebaut und die Verriegelungen 
eingerastet sind, bevor Sie das Kind fahren lassen.

SK: Mali by ste nosiť ochranný výstroj (prilbu, chrániče na lakte/kolená, rukavice). Nesmie sa používať v premávke. 20 kg - max!!! Hračka sa 
musí používať opatrne, pretože je potrebná zručnosť, aby sa predišlo pádom alebo kolíziám, ktoré môžu spôsobiť zranenie používateľa alebo 
tretích osôb. Tento výrobok musí zostaviť zodpovedná dospelá osoba. Dodržiavajte návod na montáž a skontrolujte, či sú čiastkové diely 
správne zmontované a či sú zaistené blokovacie zariadenia, skôr ako dieťa necháte jazdiť.

EN: This toy is designed and matufactured in such a way as to be cleaned with water and soap. For the hygiene of your child, keep the toy 
clean. 

PL: Zabawka została zaprojektowana i wykonana w taki sposób, aby można ją było czyścić wodą i mydłem. W trosce o higienę dziecka należy 
utrzymywać zabawkę w czystości.

CZ: Hračka byla navržena a vyrobena tak, aby ji bylo možné čistit vodou a mýdlem. V zájmu hygieny vašeho dítěte udržujte hračku v čistotě.

DE; Dieses Spielzeug ist so konzipiert und hergestellt, dass es mit Wasser und Seife gereinigt werden kann. Für die Hygiene Ihres Kindes, 
halten Sie das Spielzeug sauber.

SK: Táto hračka je navrhnutá a vyrobená tak, aby sa dala čistiť vodou a mydlom. V záujme hygieny vášho dieťaťa udržiavajte hračku v čistote
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1.Children must be taught how to ride the running bike safely.
2.Supervision of an adult is strongly advised when the child plays with the product.
3.Before leaving the child ride, chceck that nothinkg may couse an anccident.
In order to avoid casualties, do not leavethe child ride on publick roads or areas with traffic. safe areas to play can be: closed courtyards,
parks.
4.To be used on smooth, even surfaces, without sand nor gravel or other elements.
5.Do not leave the child play on slopes, near pools, stairs or next to small children.
6.Make sure that the child's clothes or accessories do not interfere with his visual, hearing or moving abilities.
7.Do not authorize more than one child at a time on the product.
8.While in use, never push on the child's back.

EN: Before leaving the child ride, ensure that the following requirements are met:

PL: Przed użytkowaniem pojazdu przez dziecko należy upewnić się, że spełnione są następujące wymagania:
1.Dzieci należy nauczyć bezpiecznej jazdy na rowerku biegowym.
2.Zdecydowanie zaleca się nadzór osoby dorosłej, gdy dziecko bawi się produktem.
3.Przed użytkowaniem pojazdu przez dziecko należy sprawdzić, czy nic nie może spowodować wypadku.
4.Aby uniknąć wypadków, nie należy zostawiać dziecka na drogach publicznych lub w miejscach o dużym natężeniu ruchu. Bezpiecznymi
miejscami do zabawy mogą być: zamknięte podwórka, parki.
5.Do stosowania na gładkich, równych powierzchniach, bez piasku, żwiru lub innych elementów.
6.Nie zostawiaj dziecka bawiącego się na stokach, w pobliżu basenów, schodów lub w pobliżu małych dzieci.
7.Upewnij się, że ubranie lub akcesoria dziecka nie zakłócają jego zdolności widzenia, słyszenia lub poruszania się.
8.Nie należy zezwalać na korzystanie z produktu więcej niż jednemu dziecku jednocześnie.
9.Podczas użytkowania nigdy nie naciskać na plecy dziecka.

CZ: Před jízdou se ujistěte, že jsou splněny následující požadavky:
1.Děti je třeba naučit bezpečně jezdit na odrážedle.
2.Při hře dítěte s výrobkem se důrazně doporučuje dohled dospělé osoby.
3.Před jízdou se ujistěte, že nic nemůže způsobit nehodu.
4.Abyste předešli úrazům, nenechávejte dítě jezdit na veřejných komunikacích nebo v oblastech s dopravou. Bezpečné oblasti pro hraní
mohou být: uzavřené dvory, parky a dráhy k tomu určené.
5.Používá se na hladkém, rovném povrchu bez písku, štěrku nebo jiných prvků.
6.Nenechávejte dítě jezdit na svazích, v blízkosti bazénů, schodů nebo vedle malých dětí.
7.Ujistěte se, že oblečení nebo doplňky dítěte nebrání jeho zrakovým, sluchovým nebo pohybovým schopnostem.
8.Nepovolujte použití výrobku více než jednomu dítěti najednou.
9.Během používání nikdy netlačte na záda dítěte.

DE: Vergewissern Sie sich vor dem Verlassen des Kinderwagens, dass die folgenden Voraussetzungen erfüllt sind:
1.Den Kindern muss beigebracht werden, wie man mit dem Laufrad sicher fährt.
2.Die Beaufsichtigung durch einen Erwachsenen wird dringend empfohlen, wenn das Kind mit dem Produkt spielt.
3.Bevor Sie das Kind fahren lassen, vergewissern Sie sich, dass nichts zu einem Unfall führen kann.
4.Um Unfälle zu vermeiden, lassen Sie Ihr Kind nicht auf öffentlichen Straßen oder verkehrsreichen Plätzen fahren. Sichere Orte zum Spielen
können sein: geschlossene Höfe, Parks.
5.Zu verwenden auf glatten, ebenen Oberflächen, ohne Sand, Kies oder andere Elemente.
6.Lassen Sie das Kind nicht an Hängen, in der Nähe von Schwimmbecken, Treppen oder in der Nähe von Kleinkindern spielen.
7.Achten Sie darauf, dass die Kleidung oder das Zubehör des Kindes seine Seh-, Hör- und Bewegungsfähigkeit nicht beeinträchtigt.
8.Lassen Sie nicht mehr als ein Kind gleichzeitig auf dem Produkt zu.
9.Drücken Sie während der Benutzung niemals auf den Rücken des Kindes.

SK: Pred opustením jazdy s dieťaťom sa uistite, že sú splnené tieto požiadavky:
1.Deti sa musia naučiť bezpečne jazdiť na bežeckom bicykli.
2.Pri hre dieťaťa s výrobkom sa dôrazne odporúča dohľad dospelej osoby.
3.Predtým, ako dieťa opustíte, skontrolujte, či nie je príčinou nehody.
4.Aby ste predišli úrazom, nenechávajte dieťa jazdiť na verejných cestách alebo na miestach s premávkou. bezpečné miesta na hranie môžu
byť: uzavreté dvory, parky.
5.Používa sa na hladkých, rovných povrchoch bez piesku, štrku alebo iných prvkov.
6.Nenechávajte dieťa hrať sa na svahoch, v blízkosti bazénov, schodov alebo vedľa malých detí.
7.Uistite sa, že oblečenie alebo doplnky dieťaťa neprekážajú jeho zrakovým, sluchovým alebo pohybovým schopnostiam.
8.Nepovoľte používanie výrobku viac ako jednému dieťaťu naraz.
9.Počas používania nikdy netlačte na chrbát dieťaťa.
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1 - Frame (1 pcs.)/ Ramka (1 szt.)/ Rám (1 ks)/ Rahmen (1 Stk.)/ 
Rám (1 ks)
2 - Headset (2 pcs.)/ Zestaw słuchawkowy (2 szt.)/ Hlavové složení 
(2 ks)/ Kopfhörer (2 Stk.)/ Náhlavná súprava (2 ks)
3 - Handle grips (2 pcs.)/ Uchwyty rękojeści (2 szt.)/ Rukojeti (2 
ks)/ Haltegriffe (2 Stück)/ Rukoväte (2 ks)
4 - T-bar (1 pcs.)/ - T-bar (1 szt.)/ Řídítka (1 ks)/ T-Stück (1 Stk.)/ T-
tyč (1 ks)
5 - Saddle (1 pcs.)/ Siodełko (1 szt.)/ Sedlo (1 ks)/ Sattel (1 Stk.)/ 
Sedlo (1 ks)
6 - Clamp (1 pcs.)/ Zacisk (1 szt.)/ Svorka (1 ks)/Klemme (1 Stk.)/ 
Svorka (1 ks)
7 - Wheels (2 pcs.)/ Koła (2 szt.)/ Kola (2 ks)/ Räder (2 Stk.)/ 
Kolesá (2 ks)
8 - Bearing (4 pcs.)/ Łożysko (4 szt.)/ Ložisko (4 ks)/ Lager (4 Stk.)/ 
Ložisko (4 ks)
9 - Nut (4 pcs.)/ Nakrętka (4 szt.)/ Matice (4 ks)/ Mutter (4 Stk.)/ 
Matica (4 ks)
10 - Adjusting nut (4 pcs.)/ Nakrętka regulacyjna (4 szt.)/ 
Seřizovací matice (4 ks)/ Verstellmutter (4 Stück)/ Nastavovacia 
matica (4 ks)
11 - Sleeve (4 pcs.)/ Tuleja (4 szt.)/ Pouzdro (4 ks)/ Hülse (4 Stk.)/ 
Nastavovacia matica (4 ks)
12 - Sleeve (4 pcs.)/ Tuleja (4 szt.)/ Pouzdro (4 ks)/ Hülse (4 Stk.)/ 
Nastavovacia matica (4 ks)
13 - Axel (2 pcs.)/ Axel (2 szt.)/ Osa (2 ks)/ Axel (2 Stk.)/ Axel (2 ks)
14 - Screw bolt (1 pcs.)/ Śruba (1 szt.)/ Šroub (1 ks)/ 
Schraubbolzen (1 Stk.)/ Skrutka (1 ks)
15 - Washers (1 pcs.)/ Podkładki (1 szt.)/ Podložka (1 ks)/ 
Unterlegscheiben (1 Stk.)/ Podložky (1 ks)

MONTAŻ/ MONTAGE/MONTÁŽ/MONTAGE/ MONTAŽ
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SKRĘCANIE/ CONTROLLING/ CONTROL /KONTROLLEN/ OTÁČANIE
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Abisal Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17

41-807 Zabrze
www.abisal.pl

GUARANTEE CARD 

Article name:………………………………………………………. 

EAN code:…………………………………………………………. 

Date of sale: ……………………………………………………….. 

GUARANTEE TERMS: 

In case of non-conformity of the sold thing with the contract, the buyer is entitled by law to legal remedies from and 

at the expense of the seller. The guarantee does not affect such remedies. 

________________________________________________________________________________ 

THE EQUIPMENT IS NOT INTENDED FOR REHABILITATION AND THERAPY 

________________________________________________________________________________

NOTES ON THE COURSE OF REPAIRS 

Item 
Date of 

notification
Date of 

provision 
Course of repairs 

Signature of the 
recipient (shop, 

owner) 

1. The Seller, on behalf of the Guarantor, provides a guarantee in the territory of the Republic of Poland for a period
of 24 months from the date of sale.
2. The guarantee will be honoured by the shop or service centre upon presentation by the customer:
- a legibly and correctly completed warranty card with the sales stamp and the seller's signature,
- a valid proof of purchase of the equipment with the date of sale / receipt, the goods claimed.
3. Any defects and damage discovered during the warranty period will be repaired free of charge within a maximum
of 21 days from the date of delivery of the goods to the service.
4. In the case of the necessity to import parts, the repair period may be extended by the time necessary for their
import, but not longer than 90 days.
5. The warranty does not cover:
- mechanical damage and defects caused by them,
- damages and defects resulting from improper use and storage,
- improper assembly and maintenance,
- damage and wear of components such as cables, straps, rubber parts, pedals, sponge grips, wheels, bearings,
etc.
6. The warranty is void in the event of:
- expiry date,
- self-repair,
- failure to observe the rules of correct operation.
7. Product returned for repair should be complete and clean. In the case of defects the service has the right to
refuse acceptance for repair. If the product is delivered dirty, the service centre may refuse to accept it or clean it at
the customer's expense with his written consent.
8. The warranty does not cover installation and maintenance work, which, according to the user manual, must be
carried out by the user himself.
9. The guarantor also informs that it provides post-warranty service.
10. The goods should be protected for shipping.
11. In order to make use of the warranty, please follow the procedure on the website: https://serwis.abisal.pl/.

https://serwis.abisal.pl/


Abisal Sp. z o.o. 

ul. Pyskowicka 17
41-807 Zabrze
www.abisal.pl

KARTA GWARANCYJNA 

Nazwa artykułu:…………………………………………………… 

Kod EAN:…………………………………………………………. 

Data sprzedaży:……………………………………………………. 

WARUNKI GWARANCJI: 

1. Sprzedawca w imieniu Gwaranta udziela gwarancji na terytorium RP na okres 24 miesięcy od daty sprzedaży.

2. Gwarancja będzie respektowana przez sklep lub serwis po przedstawieniu przez klienta:

- czytelnie i poprawnie wypełnionej karty gwarancyjnej z pieczątką sprzedaży oraz podpisem sprzedawcy,

- ważnego dowodu zakupu sprzętu z datą sprzedaży / rachunku, reklamowanego towaru.

3. Ewentualne wady i uszkodzenia ujawniane w okresie gwarancyjnym będą naprawiane bezpłatnie w terminie nie

dłuższym niż 21 dni od daty dostarczenia towaru do serwisu.

4. W przypadku konieczności sprowadzenia części z importu okres naprawy może się wydłużyć o czas niezbędny

do ich sprowadzenia jednak nie dłużej niż o 90 dni.

5. Gwarancją nie są objęte:

- uszkodzenia mechaniczne i wywołane nimi wady,

- uszkodzenia i wady wynikłe wskutek niewłaściwego z przeznaczeniem użytkowania i przechowywania,

- niewłaściwy montaż i konserwacja,

- uszkodzenia i zużycie takich elementów jak: linki, paski, elementy gumowe, pedały, uchwyty z gąbki, kółka, łożyska

itp.

6. Gwarancja traci ważność w przypadku:

- upływu terminu ważności,

- samodzielnych napraw,

- nieprzestrzegania zasad prawidłowej eksploatacji.

7. Produkt oddany do naprawy powinien być kompletny i czysty. W przypadku stwierdzenia braków serwis ma prawo

odmówić przyjęcia do naprawy. W przypadku dostarczenia brudnego produktu serwis może odmówić jego

przyjęcia lub też na koszt klienta za jego pisemną zgodą dokonać czyszczenia.

8. Gwarancją nie są objęte czynności związane z montażem, konserwacją, które zgodnie z instrukcją obsługi

użytkownik zobowiązany jest wykonać we własnym zakresie.

9. Gwarant informuje również, że prowadzi serwis pogwarancyjny.

10. Towar powinien być zabezpieczony do wysyłki.

11. W celu skorzystania z gwarancji, przestrzegaj procedury zamieszonej na stronie internetowej:

https://serwis.abisal.pl/

W przypadku braku zgodności rzeczy sprzedanej z umową kupującemu z mocy prawa przysługują środki ochrony 

prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy. Gwarancja nie ma wpływu na te środki ochrony prawnej. 
________________________________________________________________________________ 

SPRZĘT NIE JEST PRZEZNACZONY DO UŻYTKU W CELACH REHABILITACYJNYCH I TERAPEUTYCZNYCH. 
________________________________________________________________________________ 

ADNOTACJE O PRZEBIEGU NAPRAW 

L.p.
Data 

zgłoszenia 
Data 

wydania 
Przebieg napraw 

Podpis odbierającego 
(sklep, właściciel) 

https://serwis.abisal.pl/


Abisal Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17

41-807 Zabrze
www.abisal.pl

ZÁRUČNÍ LIST 

Název produktu:…………………………………………………… 

EAN kód:………………………………………………………….. 

Datum prodeje:…………………………………………………….. 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY: 

Pokud zboží neodpovídá smlouvě, má kupující ze zákona nárok na zajištění právní ochrany na náklady 

prodávajícího. Záruka nemá na tyto zákonné opravné prostředky vliv. 

________________________________________________________________________________ 

ZAŘÍZENÍ NENÍ URČENO K POUŽITÍ PRO RAHABILITAČNÍ A TERAPEUTICKÉ ÚČELY. 

________________________________________________________________________________ 

UPOZORNĚNÍ O OPRAVĚ 

Č. 
Datum 

nahlášení 
Datum 
vydání 

Průběh oprav 
Podpis příjemce 
(obchod, majitel) 

1. Prodávající jménem Ručitele poskytuje záruku na území Polské republiky na dobu 24 měsíců od data prodeje.
2. Záruka bude uznána prodejnou nebo servisním střediskem po předložení zákazníkem:
- čitelně a správně vyplněný záruční list s prodejním razítkem a podpisem prodávajícího,
- platný doklad o koupi zařízení s datem prodeje/příjmu, reklamované zboží.
3. Veškeré závady a poškození zjištěné v záruční době budou bezplatně odstraněny nejpozději do 21 dnů ode dne
doručení zboží do servisu.
4. V případě nutnosti dovozu dílů může být doba opravy prodloužena o dobu nutnou k jejich dovozu, nejdéle však o
90 dnů.
5. Záruka se nevztahuje na:
- mechanická poškození a jimi způsobené závady,
- poškození a závady vzniklé v důsledku nesprávného používání a skladování,
- nesprávné montáže a údržby,
- poškození a opotřebení součástí, jako jsou kabely, řemínky, gumové díly, pedály, houbové rukojeti, kola, ložiska atd.
6. Záruka zaniká v případě:
- datum vypršení platnosti,
- samoopravy,
- nedodržení pravidel správného provozu.
7. Výrobek vrácený k opravě by měl být kompletní a čistý. V případě závad má servis právo odmítnout přijetí do
opravy. Pokud je výrobek dodán znečištěný, může jej servisní středisko s písemným souhlasem zákazníka odmítnout
přijmout nebo jej na jeho náklady vyčistit.
8. Záruka se nevztahuje na instalační a údržbářské práce, které si podle návodu k obsluze musí uživatel provádět
sám.
9. Garant dále informuje, že poskytuje pozáruční servis.
10. Zboží by mělo být chráněno pro přepravu.
11. Pro uplatnění záruky postupujte podle postupu na internetových stránkách: https://serwis.abisal.pl/.

https://serwis.abisal.pl/


Abisal Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17

41-807 Zabrze
www.abisal.pl

GARANTIEKARTE 

Artikelname:…………………………………………………………... 

EAN-Code:……………………………………………………………. 

Verkaufsdatum:………………………………………………………... 

GARANTIEBEDINGUNGEN: 

Im Falle der Nichtübereinstimmung des verkauften Gegenstandes mit dem Vertrag stehen dem Käufer 

Rechtsbehelfe auf Kosten des Verkäufers zu. Die Garantie beeinflusst diese Rechtsbehelfe nicht. 

________________________________________________________________________________ 

DAS GERÄT IST NICHT ZUR VERWENDUNG ZUR REHABILITATION UND THERAPEUTISCHEN ZWECKEN BESTIMMT 

________________________________________________________________________________ 

VERMERKE ÜBER DEN VERLAUF DER REPARATUREN 

Lfd. 
Nr. 

Datum der 
Anmeldung 

Datum der 
Ausgabe 

Verlauf der Reparaturen 
Unterschrift des 

Empfängers (Laden, 
Eigentümer) 

1. Der Verkäufer übernimmt im Namen des Garantiegebers eine Garantie auf dem Gebiet der Republik Polen für
einen Zeitraum von 24 Monaten ab dem Verkaufsdatum.
2. Die Garantie wird von der Verkaufsstelle oder dem Servicecenter bei Vorlage des Kunden gewährt:
- eine leserlich und korrekt ausgefüllte Garantiekarte mit dem Verkaufsstempel und der Unterschrift des Verkäufers,
- einen gültigen Kaufbeleg für das Gerät mit dem Datum des Verkaufs/der Quittung, die reklamierte Ware.
3. Alle während der Garantiezeit festgestellten Mängel und Schäden werden innerhalb von maximal 21 Tagen ab
dem Datum der Übergabe der Ware an den Service kostenlos behoben.
4. Im Falle der Notwendigkeit, Teile zu importieren, kann die Reparaturfrist um die Zeit, die für den Import
erforderlich ist, verlängert werden, jedoch nicht länger als 90 Tage.
5. Die Garantie erstreckt sich nicht auf:
- mechanische Schäden und dadurch verursachte Mängel,
- Schäden und Mängel, die auf unsachgemäße Verwendung und Lagerung zurückzuführen sind,
- unsachgemäße Montage und Wartung,
- Schäden und Verschleiß an Komponenten wie Kabeln, Riemen, Gummiteilen, Pedalen, Schwammgriffen, Rädern,
Lagern usw.
6. Die Garantie erlischt im Falle von:
- Verfallsdatum,
- Selbstreparatur,
- Nichtbeachtung der Regeln für den korrekten Betrieb.
7. Das zur Reparatur eingesandte Produkt muss vollständig und sauber sein. Im Falle von Mängeln hat der Service
das Recht, die Annahme zur Reparatur zu verweigern. Wird das Produkt verschmutzt angeliefert, kann der
Kundendienst die Annahme verweigern oder es auf Kosten des Kunden mit dessen schriftlicher Zustimmung
reinigen.
8. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Installations- und Wartungsarbeiten, die laut Gebrauchsanweisung vom
Benutzer selbst durchgeführt werden müssen.
9. Die Garantiegeberin weist darauf hin, dass sie auch einen Nachgarantieservice anbietet.
10. Die Ware sollte für den Versand geschützt werden.
11. Um die Garantie in Anspruch zu nehmen, befolgen Sie bitte das Verfahren auf der Website: https://
serwis.abisal.pl/.

https://serwis.abisal.pl/
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ZÁRUČNÁ KARTA 

Názov článku:……………………………………………………….

EAN kód:………………………………………………………….

Dátum predaja: ………………………………………………………..

ZÁRUČNÉ PODMIENKY: 

ZARIADENIE NIE JE URČENÉ NA REHABILITÁCIU A TERAPIU
________________________________________________________________________________

POZNÁMKY K PRIEBEHU OPRÁV 

Položka Dátum notifikácie Dátum poskytnutia Podpis príjemcu 
(predajňa, vlastník) Priebeh opravy 

1. Predávajúci v mene ručiteľa poskytuje záruku na území Poľskej republiky na obdobie 24 mesiacov od dátumu
predaja.
2. Záruku poskytne predajňa alebo servisné stredisko na základe predloženia záruky zákazníkom:
- čitateľne a správne vyplnený záručný list s pečiatkou predajcu a podpisom predávajúceho,
- platného dokladu o kúpe zariadenia s dátumom predaja/prijatia, reklamovaného tovaru.
3. Všetky závady a poškodenia zistené počas záručnej doby budú bezplatne odstránené najneskôr do 21 dní odo
dňa doručenia tovaru do servisu.
4. V prípade nutnosti dovozu dielov sa môže doba opravy predĺžiť o čas potrebný na ich dovoz, maximálne však o
90 dní.
5. Záruka sa nevzťahuje na:
- mechanické poškodenia a nimi spôsobené závady,
- poškodenia a závady spôsobené nesprávnym používaním a skladovaním,
- nesprávnej montáže a údržby,
- poškodenie a opotrebovanie komponentov, ako sú káble, remienky, gumové časti, pedále, hubové rukoväte,
kolesá, ložiská atď.
6. Záruka zaniká v prípade:
- Dátum skončenia platnosti,
- samoopravy,
- nedodržania pravidiel správnej prevádzky.
7. Výrobok vrátený na opravu by mal byť kompletný a čistý. V prípade závad má servis právo odmietnuť prijatie do
opravy. Ak je výrobok dodaný znečistený, servisné stredisko ho môže odmietnuť prijať alebo ho s písomným
súhlasom zákazníka vyčistiť na jeho náklady.
8. Záruka sa nevzťahuje na inštalačné a údržbárske práce, ktoré si podľa návodu na obsluhu musí vykonať
používateľ sám.
9. Garant zároveň informuje, že poskytuje pozáručný servis.
10. Tovar by mal byť chránený pri preprave.
11. Ak chcete využiť záruku, postupujte podľa postupu na webovej stránke: https://serwis.abisal.pl/.
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